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From: I
Sent: Wednesday, November 22, 2023 2:05 PM

To: I Office of the Director
DJss I : O ubuisson, Marc

Cc: D34 Mokom Defence Team NG

Subject: RE: Re : URGENT. State Cooperation: Mr. Mokom
Importance: High

Dear NN

Kindly note, if not already done so, that Marc Dubuisson is available to meet at 14:00, as is a
representative of DEO.

With my best,

I o behalf of Marc Dubuisson
From: I

Sent: 21 November 2023 20:12

To: |, Office of
the Director DJSS [ D buisson, Marc I
.

Cc: D34 Mokom Defence Team [

Subject: Re : URGENT. State Cooperation: Mr. Mokom

Dear I

Mr. Mokom and | have met with Mr. Dubuisson and |l this afternoon at the hotel.
Following today's developments, we would like to meet with Mr. Dubuisson this Wednesday 22
November. Would it be possible to organize a meeting with Mr. Dubuisson this Wednesday at 2pm?
The attendees would be Mr. Larochelle (via phone) and myself.

Thank you very much for your assistance.

Kind regards,

De : [

Envoyé : mardi 21 novembre 2023 16:35

A I, O fice of the Director
DJss [ O 5 uisson, Marc I

Cc : D34 Mokom Defence Team [
Objet : RE: URGENT. State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

[ICC] RESTRICTED
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Dear N

On behalf of Marc Dubuisson, thank you kindly; he will arrive at the hotel shortly.

In wishing the team a speedy recovery and all the best,

. o behalf of Marc Dubuisson
From: [N

Sent: 21 November 2023 16:31

To: |, O ffi e of
the Director DJSS | O buisson, Marc I
I

Cc: D34 Mokom Defence Team [

Subject: Re: URGENT. State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

[ICC] RESTRICTED

Dear I

Thank you very much for your quick response and the information therein.

st arrived at the hotel. Me Larochelle will attend by phone. The rest of the team [Jj

Kind regards,

From: [
Sent: Tuesday, November 21, 2023 4:23 PM

To: [, O ffice of the Director
DJsS [ Db uisson, Marc [

Cc: D34 Mokom Defence Team |

Subject: RE: URGENT. State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

[ICC] RESTRICTED

Dear I
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On behalf of Marc Dubuisson, it’s to discuss an order rendered a short while ago by PTC Il on the
practical arrangements of Mr Mokom'’s stay in the Netherlands.

Marc can meet the Defence at the back entrance of the Court in five minutes, to travel to the hotel
(there is one place left in the car).

Kindly confirm if one member of the team wishes to travel with him, and | can inform him
accordingly.

I o behalf of Marc Dubuisson

From: I

Sent: 21 November 2023 16:15

To: |, Office of
the Director DJSS [ : O buisson, Marc I
.

Cc: D34 Mokom Defence Team [

Subject: Re: URGENT. State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

[ICC] RESTRICTED

Dear N

Given the short notice and the location of the meeting, could you give us more information
about the topic of the meeting ?

Kind regards,
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Mokom Defence Team

From:
Sent: Tuesday, November 21, 2023 3:56 PM

To: I Ofice of the Director DJss <N
I Dubuisson, Marc <
Cc: D34 Mokom Defence Team |

Subject: URGENT. State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

Dear I

Marc Dubuisson invites the Defence to be at the hotel today, at 16:30, to meet.

With my best,

I o behalf of Marc Dubuisson

From: I
Sent: 21 November 2023 13:32

To: I Office of the Director DJSS
<IN O buisson, Marc I
Cc: D34 Mokom Defence Team [

Subject: RE: State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED
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Dear NN

I hope this email finds you well. I'm following up on the email I sent yesterday regarding the
organising of a meeting. Could you let us know whether a meeting with Mr. Dubuisson this
Wednesday 22 November, at 2pm would be possible? The attendees for the Defence would
be Philippe Larochelle (via phone) and myself.

Thank you very much for your assistance.

Kind regards,

De : I

Envoyé : lundi 20 novembre 2023 10:38

A . I Office of the Director DJSS
I : D ubuisson, Marc I
cc : D34 Mokom Defence Team | NN

Objet : RE: State Cooperation: Mr. Mokom

Dear NN

Thank you very much for informing us that the DEO does not see the need to meet with the
Defence at this stage.

Would it be possible to have a meeting with Mr. Dubuisson this Wednesday 22 November, at
2pm? The attendees for the Defence would be Philippe Larochelle (by phone) and myself.
We would wish to discuss any updates from the Dutch authorities on Mr. Mokom's
conditions of stay in the Netherlands, as well as the requests sent by the Defence to DJSS on
14 and 17 November respectively in relation to Mr. Mokom's financial allocations and the
variation of his conditions of stay in the Netherlands.
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Thank you very much for your assistance.

Kind regards,

De : I
Envoyé : vendredi 17 novembre 2023 13:38

A : I Office of the Director DJSS <[
I Dubuisson, Marc [
Cc : D34 Mokom Defence Team <|| N

Objet : RE: State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

Dear I

Kindly note that our colleagues in DEO have informed that they believe that there is no need to meet
with the Defence at this stage, and that if the Defence wish to have a meeting with DEO for the
future, please do not hesitate to let us know.

With my best,

From: [

Sent: 09 November 2023 17:22

To: I Office of the Director DJSS [
I Dubuisson, Marc I

Cc: D34 Mokom Defence Team |

Subject: RE: State Cooperation: Mr. Mokom
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[ICC] RESTRICTED

vear I

Thank you kindly.

Our colleagues in DEO have shared with us that they have followed up with the relevant States, and,
in this regard, that they are awaiting feedback the host State, the CAR authorities and from the other
States to which DEO has transmitted the Defence requests.

DEO has further shared with us that they will organise a meeting with the Defence next week; CSS
will reach out to you to this end.

Thank you again and with my best,

From:

Sent: 08 November 2023 18:45

To: I : Office of the Director DJSS
I D ubuisson, Marc I
Cc: D34 Mokom Defence Team [

Subject: RE: State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

Dear NN
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Thank you very much for confirming that a meeting will take place this Friday at 14:30. The
Defence would be grateful if the following topics could be discussed during the meeting:

- Updates from the Dutch authorities on M. Mokom's conditions of stay in the Netherlands;

- Updates regarding a request from the CAR authorities seeking M. Mokom's extradition;

- Updates on any responses from States regarding the requests for cooperation sent by the
Defence.

Could you also inform us whether a representative from the Division of External Relations
will be present during the meeting?

Thank you very much for your assistance.

Kind regards,

De : [

Envoyé : mercredi 8 novembre 2023 18:08

A : I O ffice of the Director DJSS [
I Oubuisson, Marc
Cc : D34 Mokom Defence Team <|| N

Objet : RE: State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

Dear I
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On behalf of Marc Dubuisson, the meeting as requested can take place on Friday 10 November at
14:30.

In advance of the meeting, Marc would welcome if you could kindly share with us the topics the
Defence wishes to discuss.

With many thanks and my best,

From: I
Sent: 06 November 2023 16:03

To: I - Office of the Director DJSS
<IN O buisson, Marc <[ B
.

Cc: D34 Mokom Defence Team [

Subject: RE: State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

Dear [N

Following today's meeting with DJSS, would it be possible to have a meeting this Friday 10
November 2023 at 2.30pm with Mr. Dubuisson? The attendees for the Defence would be
myself and Philippe Larochelle (via phone)? As discussed, we would not object to the
presence of a representative of the Division of External Relations during the meeting.

Thank you very much for your assistance.

Kind regards,
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De : I

Envoyé : jeudi 2 novembre 2023 12:54

A : I Office of the Director DISS
I, D buisson, Marc I
I

Cc : D34 Mokom Defence Team [

Objet : RE: State Cooperation: Mr. Mokom

Dear NN

Thank you very much for organising a meeting with Mr. Dubuisson next week. I hereby
confirm that Mr. Larochelle (via phone) and I will be available to meet with Mr. Dubuisson
on Monday 6 November, from 14:30-15:00.

Regarding a meeting with the Division of External Relations, we would be grateful that such
meeting takes place next week, after our meeting with Mr. Dubuisson, should that be
possible.

Thank you very much for your assistance.

Kind regards,

De :

Envoyé : jeudi 2 novembre 2023 11:39

A : I Office of the Director DJSS [
I D.buisson, Marc [
I
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Cc : D34 Mokom Defence Team [

Objet : RE: State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

Dear I

On behalf of Marc Dubuisson, the meeting with him can take place on Monday 6 November, from
14:30-15:00. Grateful if you could kindly confirm.

As to any meeting in the meantime, noting the purpose of meeting, we will share the request with
our colleagues in the Office of the Director, Division of External Operations. We will inform you of
their feedback, once received.

With my best,

From: I

Sent: 02 November 2023 10:49

To: I Office of the Director DJSS
I, D buisson, Marc I
.

Ce: D34 Mokom Defence Team [

Subject: RE: State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

Dear NN
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Thank you very much for organising a meeting with Mr. Dubuisson next week. We would
indeed be grateful if the meeting could take place at the earliest. In the meantime, would it be
possible to have a meeting today with a representative of DJSS to get an update on Mr.
Mokom's situation?

Thank you very much for your assistance.

Kind regards,

De : [

Envoyé : jeudi 2 novembre 2023 09:59

A : I O fice of the Director DJSS [
I Dubuisson, Marc I
|
Cc : D34 Mokom Defence Team |

Objet : RE: State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

Dear I

Kindly note that Marc is away from the Court today and tomorrow. He can meet you next week; OD-
DJS is looking at his schedule to propose a day, noting, in light of your email below, that there is a
preference for it to take place at the earliest.

I'll reach out to you with proposed day/time, as soon as | have the information to hand.

In the meantime, | kindly copy |} O fficer in Charge in Marc’s absence.
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With my best,

From:

Sent: 01 November 2023 17:56

To: I Office of the Director DISS
I D ubuisson, Marc I
Cc: D34 Mokom Defence Team |

Subject: RE: State Cooperation: Mr. Mokom
[ICC] RESTRICTED
Dear Office of the Director DJSS,

Would it be possible for the Mokom Defence to have a meeting this Thursday 2 November
2023 with Mr. Dubuisson in order to discuss state cooperation regarding Mr. Mokom's
transfer to a receiving State?

The attendees would be myself and Philippe Larochelle (via phone). If a meeting is possible
this Thursday, we would be grateful if it could take place at 1pm.

Thank you very much for your assistance.
Kind regards,

Defence team of Maxime Mokom
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De : [

Envoyé : lundi 23 octobre 2023 11:55

A : I Oice of the Director DJSS
< D buisson, Miarc [N
Cc : D34 Mokom Defence Team

Objet : RE: State Cooperation: Mr. Mokom

Dear I

Thank you very much for indicating Mr. Dubuisson's availability for a meeting this
afternoon.

Kind regards,

De -
Envoyé : lundi 23 octobre 2023 11:51

A I Oice of the Director DJSS N
I Dubuisson, Marc
Cc : D34 Mokom Defence Team |GGG

Objet : RE: State Cooperation: Mr. Mokom

[ICC] RESTRICTED

Deari

| confirm that Mr Dubuisson can meet you today at 2 pm in his office.
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Kind regards,

From: I

Sent: 23 October 2023 11:11

To: I O ice of the Director DISS
I D buisson, Marc I
Ce: D34 Mokom Defence Team N

Subject: RE: State Cooperation: Mr. Mokom

Dear Office of the Director DJSS,

Would it be possible for the Mokom Defence to have a meeting today at 2pm with Mr.
Dubuisson in order to further discuss state cooperation regarding Mr. Mokom's transfer to a
receiving State? The attendees would be myself and Philippe Larochelle (via phone).

Thank you very much for your assistance.

Kind regards,

Defence team of Maxime Mokom

De : I
Envoyé : vendredi 20 octobre 2023 12:06

A I O ffice of the Director DJSS [
I Dubuisson, Marc [
Cc : D34 Mokom Defence Team | N

Objet : RE: State Cooperation: Mr. Mokom
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Yes, of course.

Many thanks.

From: [
Sent: 20 October 2023 12:05

To: I Office of the Director DJSS
I D ubuisson, Marc
Cc: D34 Mokom Defence Team | N

Subject: RE: State Cooperation: Mr. Mokom

Dear I

Thank you very much for indicating Mr. Dubuisson's availability. Mr. Larochelle has just
indicated me that he is available and | apologize for the inconvenience. Would it be still
convenient to have the meeting with Mr. Dubuisson at 12h107?

Thank you very much for your assistance.

Kind regards,

De :
Envoyé : vendredi 20 octobre 2023 11:51

A : I Office of the Director DJSS [
I Dubuisson, Marc [
cc : D34 Mokom Defence Team | NN

Objet : RE: State Cooperation: Mr. Mokom

Dear
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Mr Dubuisson is available to meet you today in his office at 12h.
| hope this is convenient to you.

Kind regards,

From: I

Sent: 20 October 2023 11:40

To: Office of the Director DJSS | D b isson, Marc
|
Cc: D34 Mokom Defence Team |

Subject: State Cooperation: Mr. Mokom
Dear Office of the Director DJSS,

Following Mr. Mokom's release, would it be possible for the Mokom Defence to have a
meeting today with Mr. Dubuisson in order to discuss state cooperation regarding Mr.
Mokom's transfer to a receiving State? The attendees would be myself and Philippe
Larochelle (via phone). Mr. Larochelle is available today until 12h30 and also from 16h00
onwards.

Thank you very much for your assistance.
Kind regards,

Defence team of Maxime Mokom
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This message contains information that may be privileged or confidential and is the property of the
International Criminal Court. It is intended only for the person to whom it is addressed. If you are
not the intended recipient, you are not authorized by the owner of the information to read, print,
retain copy, disseminate, distribute, or use this message or any part hereof. If you receive this
message in error, please notify the sender immediately and delete this message and all copies
hereof.

Les informations contenues dans ce message peuvent étre confidentielles ou soumises au secret
professionnel et elles sont la propri été de la Cour pénale internationale. Ce message n’est destiné
gu’a la personne a laquelle il est adressé. Si vous n’étes pas le destinataire voulu, le propriétaire des
informations ne vous autorise pas a lire, imprimer, copier, diffuser, distribuer ou utiliser ce message,
pas méme en partie. Si vous avez recu ce message par erreur, veuillez prévenir I'expéditeur
immédiatement et effacer ce message et toutes les copies qui en auraient été faites.
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not the intended recipient, you are not authorized by the owner of the information to read, print,
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hereof.

Les informations contenues dans ce message peuvent étre confidentielles ou soumises au secret
professionnel et elles sont la propri été de la Cour pénale internationale. Ce message n’est destiné
gu’a la personne a laquelle il est adressé. Si vous n’étes pas le destinataire voulu, le propriétaire des
informations ne vous autorise pas a lire, imprimer, copier, diffuser, distribuer ou utiliser ce message,
pas méme en partie. Si vous avez regu ce message par erreur, veuillez prévenir I'expéditeur
immédiatement et effacer ce message et toutes les copies qui en auraient été faites.
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not the intended recipient, you are not authorized by the owner of the information to read, print,
retain copy, disseminate, distribute, or use this message or any part hereof. If you receive this
message in error, please notify the sender immediately and delete this message and all copies
hereof.

Les informations contenues dans ce message peuvent étre confidentielles ou soumises au secret
professionnel et elles sont la propri été de la Cour pénale internationale. Ce message n’est destiné
gu’a la personne a laquelle il est adressé. Si vous n’étes pas le destinataire voulu, le propriétaire des
informations ne vous autorise pas a lire, imprimer, copier, diffuser, distribuer ou utiliser ce message,
pas méme en partie. Si vous avez recu ce message par erreur, veuillez prévenir I'expéditeur
immédiatement et effacer ce message et toutes les copies qui en auraient été faites.
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